
Resolutiivosa

1. Jätta apellatsioonkaebus ja vastuapellatsioonkaebus rahuldamata.

2. Mõista apellatsioonkaebusega seotud kohtukulud välja Euroopa
Ühenduste Komisjonilt.

3. Mõista vastuapellatsioonkaebusega seotud kohtukulud välja
M.-C. Girardot'lt.

(1) ELT C 249, 14.10.2006.

Euroopa Kohtu (teine koda) 21. veebruari 2008. aasta otsus
(Corte suprema di cassazione eelotsusetaotlus — Itaalia) —
Ministero dell'Economia e delle Finanze versus Part Service

Srl, likvideerimisel

(Kohtuasi C-425/06) (1)

(Kuues käibemaksudirektiiv — Artikli 11 A osa lõike 1
punkt a ja artikli 13 B osa punktid a ja d — Liising —

Teenuse kunstlik jaotamine mitmeks osaks — Mõju —

Maksustatava summa vähendamine — Maksuvabastus —

Kuritarvitus — Tingimused)

(2008/C 92/09)

Kohtumenetluse keel: itaalia

Eelotsusetaotluse esitanud kohus

Corte suprema di cassazione

Põhikohtuasja pooled

Kassatsioonkaebuse esitaja: Ministero dell'Economia e delle Finanze

Vastustaja: Part Service Srl, likvideerimisel

Kohtuasja ese

Eelotsusetaotlus — Corte suprema di cassazione — Nõukogu
17. mai 1977. aasta kuuenda direktiivi 77/388/EMÜ kumuleeru-
vate käibemaksudega seotud liikmesriikide õigusaktide ühtlusta-
mise kohta — ühine käibemaksusüsteem: ühtne maksubaas
(EÜT L 145, lk 1; ELT eriväljaanne 09/01, lk 23) tõlgendamine
— Liisingutehing, mis on jaotatud mitme erineva lepingu vahel
ja mille tulemusena tekib õigus maksusoodustusele — Euroopa
Kohtu otsuses kohtuasjas C-255/02: Halifax jt määratletud
õiguse kuritarvitamise mõiste tõlgendamine

Resolutiivosa

1. Nõukogu 17. mai 1977. aasta kuuendat direktiivi 77/388/EMÜ
kumuleeruvate käibemaksudega seotud liikmesriikide õigusaktide

ühtlustamise kohta — ühine käibemaksusüsteem: ühtne maksubaas
tuleb tõlgendada nii, et kuritarvituse võib tuvastada siis, kui
maksusoodustuse saamine on kõnesoleva tehingu või tehingute
peamine eesmärk.

2. Siseriikliku kohtu ülesanne on kindlaks määrata käesolevas
kohtuotsuses esitatud tõlgendamiskriteeriumide põhjal, kas käibe-
maksuga maksustamise seisukohalt võib selliseid tehinguid nagu on
kõne all põhikohtuasjas, käsitleda tehingutena, mis on seotud kuri-
tarvitusega kuuenda direktiivi 77/388 mõttes.

(1) ELT C 326, 30.12.2006.

Euroopa Kohtu (neljas koda) 21. veebruari 2008. aasta
otsus (Juzgado de lo Social Único de Algecirase (Hispaania)
eelotsusetaotlus) — Maira María Robledillo Núñez versus

Fondo de Garantía Salarial (Fogasa)

(Kohtuasi C-498/06) (1)

(Sotsiaalpoliitika — Töötajate kaitse tööandja maksejõuetuse
korral — Direktiiv 80/987/EMÜ, muudetud direktiiviga
2002/74/EÜ — Artikli 3 esimene lõik ja artikli 10 punkt a
— Kohtuvälises lepitusmenetluses kokku lepitud hüvitis
ebaseadusliku vallandamise eest — Garantiiasutuste tagatud
väljamaksed — Väljamaksmine kohtuotsuse alusel — Võrd-

suse ja mittediskrimineerimise põhimõtted)

(2008/C 92/10)

Kohtumenetluse keel: hispaania

Eelotsusetaotluse esitanud kohus

Juzgado de lo Social Único de Algeciras

Põhikohtuasja pooled

Hageja: Maira María Robledillo Núñez

Kostja: Fondo de Garantía Salarial (Fogasa)

Kohtuasja ese

Eelotsusetaotlus — Juzgado de lo Social Único de Algeciras —
Nõukogu 20. oktoobri 1980. aasta direktiivi 80/987EMÜ tööta-
jate kaitset tööandja maksejõuetuse korral käsitlevate liikmesrii-
kide õigusaktide ühtlustamise kohta (EÜT L 283, lk 23; ELT
eriväljaanne 05/01, lk 217), mida on muudetud Euroopa Parla-
mendi ja nõukogu 23. septembri 2002. aasta direktiiviga
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